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Eran las cinco de la mañana del memorable 

domingo 16 de septiembre de 1810 cuando 

Miguel Hidalgo y Costilla, a la cabeza de un 

grupo de personas insurrectas, llegó al atrio de 

la iglesia de Dolores. Ordenó que se repicaran 

las campanas de la parroquia llamando a misa; 

Jesús Galván tocó la esquila y una 

muchedumbre que del pueblo mismo y de las 

rancherías inmediatas había acudido por ese 

motivo, ocupaba gran parte del atrio. Hidalgo 

designó como encargado de su templo al 

presbítero José María González. En el pórtico 

de su parroquia, el cura pronunció la encendida 

arenga diciendo a la multitud:  

 

“Mis amigos y compatriotas: No existe ya para 

nosotros ni el Rey ni los tributos. Esta gabela 

Manã tùã liáhã çónhã niónà ñánã tùå áãjniánâ 

çounã jmaønâ toãmainâ iâgónâ çiáåjñínã zøhå 

septiembre ðüinã çounã méinà tsùà jñánâ ninã 

lóuã tsùâçiáâ. Jmaøn jon guíhå Miguel Daâ y 

costilla, çáãçánãs ninâ guiohà çounã nionå tsouã 

tsøã taãtùå tsùã liáhã jmonå tsøãguioå taâ çuáã 

jmaønâ jonã, jonã çáãchoès tsaihå çuáhå zihå 

iâjmaønã Mønâloà (Dolores). Jonã çáãjmónãs áihå 

íãçiúhå tsouã lióunã ronà ðuinà aiå çuáhå jonã 

íãtéhãs tsouã íãñánãtonhâs misa; Jesús Galván 

jmaønã tsøã çáãçiúhå ðüinà jmaønâ jonã, ninâ 

íãnenã jonã juønè taãtiánã tsouã tionhâ iâjouà 

jonã çáãðønhå ñanã çáãðønhå nionê tsøãtionhâ 

liáãçúhã iâjouà jonã, íãnenã jonã minhà taã 

çáãçonhå tsaihå çuáhå jonã. Úãninà çuáhå jonã 

çáãçuéâ Miguel Daâ çáãçuéhãs janã tsøã jmaønã 

Séà Manãráiã Gonzalez taâ minãtsouã 



vergonzosa que sólo conviene a los esclavos, 

la hemos sobrellevado hace tres siglos como 

signo de la tiraría y servidumbre; terrible 

mancha que sabremos lavar con nuestros 

esfuerzos. Llegó el momento de nuestra 

emancipación; ha sonado la hora de nuestra 

libertad; y si conocéis su gran valor, me 

ayudaréis a defenderla de la garra ambiciosa de 

los tiranos. Pocas horas me faltan para que me 

veáis marchar a la cabeza de los hombres que 

se precian de ser libres. Os invito a cumplir con 

este deber. De suerte que sin Patria ni libertad 

estaremos siempre a mucha distancia de la 

verdadera felicidad. Preciso ha sido dar el paso 

que ya sabéis, y comenzar por algo ha sido 

necesario. 

 

¡Que la antorcha que aquí se enciende no se 

apague jamás!”. 

íãmønâçianås. Úãninà çuáhå jonã çáãjmónã  

minãtsouã Minãguéà Daâ éinã íãlùnãs lióuã ñanã 

çáãzáihãs tsouã juønè éinã jauà laã: 

---Nanhå tsøãlùnã nanhå tsøãtíã jauà çionhâonâ 

ñanã lùnã nanhå tsøã çounã güéâ zianã jnanà 

çionhâonâ nionê: jánhå taã uãmánåzianè tsøãlùnã 

réà iâçonå jnánhà ñanã jánhå taã uãmánåzianè 

tsøã çáøâ manhà iâçonå jnanhà nionê. Liáãjøè 

íãlùã úãguíhà íãjmónà jnanhà laã nénå, jmónâ 

chíâ iâçonå tsøã liaâlianhâ tsøã liaâjmonå tsónå 

taâ iâçonå tsouã, nenå ninã lóuã ðüin manãtùã 

íãjmonå tsouã áihå iâçonå jnanhà ñanã íãtsónå 

jnanhà jmónâhà taâ iâçonås nionê. 

Çónhãjuáhã çuãpíã guiónà jnanhà mounèhà guiè 

liájøè íãláøhå nenã iâçonåhà. Tùånenâ laã 

mønânenè manãçáãchoè jmaønâ jánhå taã uãmánå 

niánhã tsouã iâçonå jnanhà, manãjmónà jnanhà 

áihå mounèhà manã çáãchoè hora íãzùnhå jnanhà 

íãliaâtsónåhà; çinå taãtiánãpa nenã íãjmónhà nanhå 



iâçonå jnanà, íãmanâouê nanhå jnanà íãmanâjinhê 

jnanhà íãjmonå tsøãnénâ tsøã jmonå áihå péinã 

iâçonåhà. Minhà horapa ainå íãjaøê nanhå jnanà 

íãçanà jnanà ninâ guiohà tsouã tsøã taãniónã 

tionhâ liaâtsónå. Liaãçánhã nanhå lùã niónhã 

manâtihê nanhå íãlaã. Ninâjuáhã taã nanâ juøå 

guiónà jnanhà íãtiuhâhà guéâ iãliáåziounã jnanhà 

laã jánhå taãtiuhâ jnanhà chiãguiónhãhà. Ninâ 

íãnenã jonã manã çáåçánã jnanà juøå 

íãmánåjuánhåanâ nenã, manã mánåliónà jnanà 

jmonåonâ guiaâ manãtáà niónhã. 

Guaâlià taãtonè jmaønâ guiè søã íãmanã liáåainhå 

iâlaà nénâ laã. 
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